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IMPIANTI SCARRABILI IDRAULICI

Scarrabile idraulico modello RE-ALL

Hydraulic demountable type RE-ALL
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IMPIANTI SCARRABILI IDRAULICI

Materiale per scarrabile versione con pistoni idraulici

Equipment for demountable-hydraulic pistons version

( SU MOTRICE ) (TRACTOR SIDE)

istoni su piastra iston on plateDi Pist piastra / Pist plat
ca Art Anteriore | Posteriore Dx Sx Peso complessivo veicoli
< ” Front Rear Right Left Overall vehicles weight

- assimo / Maximum gi 11,Z 47-00300 Massimo / Maxi Kg. 11,500

= 47-00301 i TI Massimo / Maximum Kg. 11,500
O 47-00302 ok A Massimo / Maximum Kg. 11,500
= 47-00303 DS A Massimo / Maximum Kg. 11,500
A 47-00400 - ok Superiori / Over Kg. 11,500

©) 47-00401 x A Superiori / Over Kg. 11,500
i 47-00402 DS - Superiori / Over Kg. 11,500
=, 47-00403 Bk A Superiori / Over Kg. 11,500
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Controcono di centraggio per scarrabile
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IMPIANTI SCARRABILI IDRAULICI

Materiale per impianto idraulico scarrabile modello RE-ALL (su gambe)

Equipment for demountable type RE-ALL (on supports)

Su richiesta / On demand

Art. 47-00429
Raccordo intermedio a 'T' Tubo D.15

Art. 47-00430
Raccordo intermedio a 'T' Tubo D.12

(Kg.0,231)

Intermediate “T” junction pipe D. 15

(Kg.0,149)

Intermediate “T” junction pipe D. 12

CI —s Art. 47-00434 (Kg.0,161)
Cit EG Pj Raccordo intermedio a gomito Tubo D.15 Intermediate crank junction pipe D. 15

=e Art. 47-00431 (Kg.0,104)
Raccordo intermedio a gomito Tubo D.12 Intermediate crank junction pipe D. 12

Art. 47-00433 (Kg.0,135)
— Raccordo di estremita a gomito Tubo D.15 Maschio 1/2"
4 Le] End crank junction pipe D. 15 — 1/2” male

n Art. 47-00432 (Kg.0,079)
nin Raccordo di estremità a gomito Tubo D.12 Maschio 3/8"

End crank junction pipe D. 12 — 3/8” male

— Art. 47-00438 (Kg.0,140)
ae iat) it: Raccordo intermedio diritto Tubo D.15 Intermediate straight junction pipe D. 15

Art. 47-00436 (Kg.0,085)
Raccordo intermedio diritto Tubo D.12 Intermediate straight junction pipe D. 12

Art. 47-00428 (Kg.0,062)
Raccordo di estremità diritto Tubo D.12 Maschio 1/4"
End straight junction pipe D. 12 — 1/4” male

=) or Art. 47-00435 (Kg.0,066)
ATA — Raccordo di estremità diritto Tubo D.12 Maschio 3/8"

End straight junction pipe D. 12 — 3/8” male

Art. 47-00437 (Kg.0,116)
Raccordo di estremità diritto Tubo D.15 Maschio 1/2"
End straight junction pipe D. 15 — 1/2” male

Art. 47-00439 (Kg.0,096)
Prolunga Maschio 3/8" - Femmina 3/8" extension male 3/8” - female 3/8”
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IMPIANTI SCARRABILI IDRAULICI

Materiale per impianto idraulico scarrabile modello RE-ALL (su gambe)

Equipment for demountable type RE-ALL (on supports)

Su richiesta / On demand

Art. 43-00046
Valvola di ritegno 3/8"
Restraint valve 3/8"

(Kg.0,180)

(specifiche tecniche pag.43/07)
(see specifications page 43/7)

Art. 47-00442
Distributore 2 leve da 3/8"

(Kg.4,650)

3/8” hydraulic distributor 2 levers

4

È

370

460

Art. 47-00444 (Kg.7,840) Art. 47-00443 (Kg.0,388)
Serbatoio olio Lt. 21 predisposto per attacco per filtro Filtro x serbaioto olio / Filter for oil tank
Oil tank 21 liters prepared for filter connection

(in esaurimento - in exhaustion )

| Tubo per impianto / Pipes for hydraulic systems |

| Art | D. | sp.ith. | Tipo/ Type | Ka/ml.

[47-00441/N | 15 | 1,5 |nero/black | 0,500 |

[47-00450 | 14 | 1,5 |zinc/gav. | 0,470 |

|47-00452 | 16 | 15 |zinc/gav. | 0,540 |
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IMPIANTI SCARRABILI IDRAULICI

Disposizione elementi sul telaio dello scarrabile

Disposition of elements on the frame of the demountable
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Rif./Ref. Descrizione / Description

A tunnel di guida / drive tunnel

B blocco d'angolo / corner block

C cuscinetto gamba / support bearing

D sicurezza / safety

E puntello / prop

E gamba / support

G aggancio / couple

H posizione di viaggio / travel setting
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IMPIANTI SCARRABILI IDRAULICI

Disposizione delle gambe di sostegno DIN EN 284

(secondo le norme CEN-DIN EN 284 per scarrabili - classe C)

Supports layout DIN EN 284

(according to regulation CEN-DIN EN 284 for demountable — CLASS C)

Secondo le nuove norme CE, gli scarrabili possono essere costruiti, in aggiunta alla lunghezza di 7450mm.
prevista dalle norme DIN 70013, anche nella lunghezza di 7820mm. A questo proposito è stata modificata
la disposizione delle gambe di sostegno. Al contrario di quanto previsto dalle norme DIN 70013, le gambe
di sostegno sono disposte tra il bordo di tenuta e le guarniture di fissaggio.

In accordance with CEN regulations, the demountable can be built, adding to the length of 7450mm expected
by DIN 70013 regulation, also in 7820mm length. By the way the disposal of supports has been modified.
Contrarily as provided by DIN 70013 regulation, the supports are located between the sealing edge and the
crank fixing.

veduta x (in posizione ferma) | x view (in stop position)

min 1625 max 186,5
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°
S In posizione di trasporto orizzontale, non sono più a livello con il bordo del telaio, ma posti di almeno 61mm.
TT di fronte al profilo di tenuta della superficie esterna. Per evitare la tranciatura del longherone, il tubo cilindrico
QO della gamba di sostegno deve essere accorciato a 50mm.

(©) In horizontal transport position, they are not at the same level of the edge of the frame, but located at least
= 61mm in front of external surface sealing profile. To avoid spar’s trenching, the cylindrical pipe of the support
=) must be shorted to 50mm.

na i
A regi AA tp ae a en

; ection A-A (In transport position> min 162,5 max IR

LL il | _] i |

48762'% cosa i

veduta x (in posizione trasporto) 250 min 61)
X view (in transport position) | 800

La lunghezza del tubo mancante, per l'abbassamento della gamba di sostegno viene compensata dal
dispositivo di sicurezza di sganciamento telescopico.

The length of the missing pipe for the support lowering, is compensate by the telescopic release safety device.

taglio A-A (in posizione ribaltabile) taglio A-A (in posizione ferma)
section A-A (in dumping position) section A-A (in locked position)
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IMPIANTI SCARRABILI IDRAULICI

Gamba di sostegno a norma EN 284 Forma A1 - Telescopica - 7 x 50

Support in according to regulation EN 284 — Shape A1 Telescopic - 7 x 50

Versione standard

Art. 727-802-648 (Kg.43,000)
Gamba registrabile Dx-Sx completa (1080+350) Adjustable right-left complete support (1080+350)

Versione / Version :
Tubo d'acciaio, saldato, ammannito, completa di puntello, costruita secondo la norma EN 284 forma A1,
collaudata in conformità a EN 283 con un carico verticale proporzionale aumentato di 63 kN
corrispondente a un peso totale dello scarrabile di R=18 T.

Steel pipe, welded, wrapped, prop complete, built in according to EN 284 shape A1 regulation, tested
in accordance to EN 283 with a proportional vertical load increased of 63 kN corresponding to a
demountable total weight of R=18 T.

Impiego / Application :
Per scarrabile a norma EN 284, con altezza di posteggio variabile 970mm. fino a 1320mm.

For demountable according to EN 284, with parking height since 970mm until 1320mm

Vantaggi / Benefits :
Peso minimo grazie alla costruzione ottimale, qualità costante garantita dalla fabbricazione automatica.
Minimum weight thanks to optimized manufacturing, consistent quality guaranteed by automatic fabrication.
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